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VOORBEDE.

De navolgende bladen zijn hunnen oorsprong verschuldigd aan eene

wandeling door het gebied der letteren , die op de Germaansche vlakten

ontstonden; zij bevatten eene bloemlezing voor venta/ul en hart uit de

rijke letterkunde onzer stamverwante naburen.

De naaste aanleiding daartoe is zoowel mijne betrekking aan de Ko

ninklijke Akademie als de wensch om mijne vroeger uitgegevene Ále

mannia en Thelctonia, die eene keuze van proza-stukken bevatten, (”)

door eene dergelijke keuze uitde dichters aan te vullen ‚ waartoe ik ter

verpozing van meer moeijelijken .rtatistieken letterarbeid eenige uren van

uitspanning koos. Hierbij bezielde mij de zucht om mijne leerlingen,

onder de beoefening der Hoogduitsche taal reeds zoo spoedig mogelijk op

het rijke gebied der letterkunde zelve over te brengen , waar men een

krachtig voedsel tot vorming van den geest kan opzamelen. Jonge lieden ,

die dit gedeelte van mijnen leercursus in hun tweede studie—jaar genoten

hebben ‚ zullen door de uitgave van dit werk ongetwijfeld nog veel kun

nen aanvullen van hetgene ik, ook om hunnentwille, tot mijn leedwe

zen , ben verhinderd geworden tot den einde toe voort te zetten.

Maar daarom te meer acht ik het noodig eenige grondstellingen en

denkbeelden te ontwikkelen, die mij bij de meer opzettelijke bearbei

ding van dit gedeelte van mijnen leercursus bezield en geleid hebben.

Daarbij behoef ik wel het minst te spreken van den voortreil‘elijken rijk

dom en het hooge standpunt in meer dan een opzigt, die de Duitsche

letteren bereikt hebben. Wat van de geheele geschiedenis des mensch

doms moet gezegd worden : zij is de voorstelling der voortgaande on!

wikkeling van den menschelijkm geest, dat geldt vooral ook van de Duit

sche letterkunde. — Gelijk alle ontwikkeling van den menschelijken

geest van aanschouwing uitgaat, en de geest zijn voedsel bewaart door

het geheugen ‚ zoo vangt ook de ontwikkeling der Duitsche taal, van-den

eersten ruwen toestand der natuur, toen zij als een op zich zelf staan

de , krachtige tak van den Ïmlo—Germaansclzen taalstam, zich begon afte

scheiden , door aanschouwen aan.De oudste poëzy in die taal is daarom

ook de epische , die zoowel op aanschouwing als geheugen van den alge

meenen geest berust, en die zich, naar gelang van hare toenemende

kracht en meerdere zelfstandigheid, als van geheel objccu'vm aard, in

(‘)Dc tweede druk, die onmiddelijk hierna ler perse gaat, zal op nieuw

Vermeerderd en verbeterd worden , opdat de Álemanm'a, Thcufonia en Bar

dewltm'n zich als één geheel te nauwer aan elkander sluiten.



4 voonnnnn.

onderscheidene rigtîngen ontwikkelde en zich in hare verschillende

momenten als zuivere epos, historische epos en volksboek onderscheid

de. -— Na de ondergang der vroeger heidensche wereld, waarin de

volkssage ons als in eenen spiegel laat terugzien en bij den aanvang der

moderne wereld , hij het doordringen van het Christelĳke beginsel in den

geest des Germaanschen volks, is KABEL nn Gnoo're de vertegenwoordi—_

ger zijner eeuw; het duitsche volk ontwaakt tot zelfbewustzijn en gaat

van zijn ruwen jongelingstijd over tot meer innig gevoel, dat ook later

zich in de subjective, of met een ander woord in de lyrische poëzy af

spiegelt. Ook dit gevoel openbaart zich in onderscheidene dichtsoorten

en vormen , waarin men almede de verschillende trappen van ontwikke

ling gadeslaat, waarop het volk gestegen was. De minnezang gaat on

middelijk van het gevoel uit en wordt het best door Wous/uu in den

strijd op den Wartburg vertegenwoordigd. Naarmate het epos en ook de

lyrische poëzy hooger stegen werd ook het verstand te meer geoefend; in

het eerste door toepassing van het verledene op den tegenwoordigen tijd ,

in de tweede door eene zede-kritiek des levens, waardoor het nadenken

over het tegenwoordige onstaat en de didactische poëzy geboren wordt;

de opmerking der dwaasheden , der ijdelheid van de wereld en der gelijk

heid van den dood leverde stof genoeg voor allegorische voorstellingen tot

leeringen onderrigt. Let men op de verschillende rigtingen, die elk dezer

dichtsoorten namen, zoo ziet men reeds vroegtijdig het epos zich on

derscheiden in zuivere epos, historische en volksboek; de lyrische poëzy

in minne—, meester— en volksgezang; de didactische poëzy in symboliek,

leerdicht en allegorie. _ Naar de verschillende trappen van ontwikke-.

ling staan de zuivere epos, de minnezang en symboliek op den laagsten ;

de historische epos, de meesterzang en het leerdicht op den tweeden; het

volksboek , volkslied en allegorie op den derden trap. — In al deze

rigtingen en door al deze trappen heen was sedert Kuen DEN Gnocrn,

zoowel ten eerste op het kerkelijke als wereldlijke gebied het Christelĳke

beginsel meer en meer doorgedrongen. MARTIN Lerner. , die als verte

genwoordiger zijner eeuw optrad, en zoowel door gevoel als verstand en

Christelijke overtuiging geleid, het Duitsche kerkgezang tegenover de

lntĳnsche hymne stelde, wijdde aldus de lyrische poëzy ten dienste der

groote tempelreiniging. Maar bij opmerking, gevoel en nadenken bleefmen

in de poëzy evenmin berusten als deze groote kerkhervormer op het gebied

der kerk; ten zijnen tijde , in een tijd van handelen, kwam ook de drama

tischepoêzy te voorschijn, waarin de epische, lyrische en didactische poëzy,

om zoo te zeggen, vereenigd werden, even als opmerken, gevoel en

nadenken , tot handelen overgaan , zoo bereikte ook de poëzy haar hoog

sten bloei, haar hoogste standpunt in het drama. _ In elke dier rigtin

gen en verschillende tijdperken der ontwikkeling levert de Duitsche

letterkunde meesterstukken op , waarop wij als produkten van het schep

pend genie van den menschelijken geest of van de za-menwerkíng van

meerdere eeuwen met eerbied staren : om slechts een drietal te noemen :

de Nibelungen alstuitsche Volks—epos, voorts Reineke Fuchs, als de spiegel

der diepe gezonkenheid van de toenmalige kerk en“ van' den staat hgide ,

l
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en waarin de middeleeuwsche geest der letterkunde zich, om zoo te zeg

gen oplost, de Messiade van KLorsrocx , als Christelijke epos; terwijl

Göran en Scannen op het gebied der dramatische poëzy eene uog-niet

overtroffen hoogte bereikten. En wilden wij hier de verschillende rig

tingen der letterkunde volgen, of wat hetzelfde zegt: van de ontwik

keling van den algemeenen geest, hoe vele schitterende namen zouden

wij dan nog naast deze trits van flonkersterren kunnen opnoemen, die

wij ter hunner plaatse behandeld hebben.

Vooral wenschen wij het hier te hebben opgemerkt , dat het Christen

dom op zijne wandeling door alle standen en betrekkingen des levens

heen, in de verschillende tijdperken der letterkunde ook der Duitsche

poëzy , ‚.over het algemeen is doorgedrongen , hoezeer het ook al niet

elke sprank, elke loot, of elken individu harer beoefenaars in het bij

zonder, bezielde. Enjuist daardoor, door het Christendom, door de Chris

telijke levenssappen, die zij heeft opgenomen kan zij vruehtbaar worden

voor verstand en hart beide. Voor mij staat de overtuiging vast, dat

zonder dit beginsel geene waarachtige vorming van den geest denkbaar

is. Het geheugen ontvange Christelijke stof, gelijk de epische poëzy; het

gevoel Christelijke warmte , gelijk de lyrische , dan zal ook het nadenken,

gelijk in de didactische poëzy door Christelijke beginselen geleid, en het

zelfstandig en zelfbewust handelen als het toppunt der ontwikkeling uit *

Christelijke grondstellingen voortvloeijen , en daarin zijne edelste drijf

veeren vinden.

De vraag: of dit in onzen tijd noodig isi’zal dunktmij niemand ontken

nen, die acht geeft op de geheime woelingen van het ongeloof en heidensch

bijgeloof, waardoor men zelfs in protestantsche huisgezinnen tracht in

te dringen, om er handen vol onkruid op den akker des gemoeds van

onbevangen kinderen uit te strooijeu. O , indien ik het Nederlandsche

Ondemĳzers-genootschap kon bezweren, zoowel in het algemeen als elk

zijner leden in het bijzonder, het zou wezen , om ‚ getrouw aan deszelfs

oorsprong (*) , bet gezuiverd Christendom bij alle onderwijs op school en

in huisgezin, te laten doorstralen, opdat eenmaal het Christendom de

kern , het middelpunt worde van alle wetenschap , die men onderwijst,

en zijn geest elk onderwijs, vooral in geschiedenis ‚letterkunde enz. door

dringe; dan zal men ook door de wetenschap voor tijd en eeuwigheid

zaaijen. De overtuiging, dat dit met elken dag noodiger wordt, en vooral

niet mag nagelaten worden bij eenen jongelingsleeftijd , waarvoor in de

eerste plaats deze bladen bestemd zijn, heeft mij zoo wel bij de keuze

der epische , lyrische, als lyrisch—didactische stukken geleid. Het blijvend -

nut voor verstand en hart beoogde ik hoofdzakelijk, daarom viel mijne

keuze op stukken als van den vromen GEBEABDT, Gemma, Nmmmzn

en anderen ; vooral acht ik daarom de opleiding tot de lectuur van KLOP

s'rocx, zelfs boven Gö’rnr. en ScniLLEn ‚ wenschelijk. Of zou de lectuur

zĳner Oden en der Messíade geenen blijvend weldadigen indruk op het

___—___

(') Zie llsncrsnörurn , Opm in den geest de; Christendom, 1821, …‘ Dl.

bl. 39.7 en 528, noot.
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gemoed des jongelings nalaten? Zeker meer, naar onze schatting , dan

zelfs de voortx‘eíl‘elijkste dranm’s der beide laatsten.-Zoo wel dus uit be

ginsel ‚ als ook om de ruimte des werks, heb ik hier geene proeven van

romannen—litteratuur en dramatische poëzy geleverd; maar daarentegen

.meer bij het heldendicht en de lyrische poëzy, ook bij de Urania van

Trianon , verwijld: eigenlijk moest elk jongeling dit voortreffelijke werk

geheel lezen. — Zal ik mijn doel bereiken met dezen arbeid? _— Ik weet,

ik ben zelfs overtuigd: alles hangt ook in dezen af van den zegen van

boven; maar toch ook , veel, zeer veel van de stemming van leeraar of

onderwijzer en leerling beide; _ van de eigene Christelijke overtuiging

des eersten en de vatbaarheid des laatsten, om bij het memoriseren en

lezen der gekozene stukken aan zulken steeds de voorkeur te schenken ,

waarin het Christelĳke beginsel meest doorstraalt.

Om het werk ook voor de verstandelĳke ontwikkeling des leerings tot

grondslag der letterkunde eenige blijvende waarde te geven, heb ik

gedacht met geene biographiën der dichters te moeten beginnen : wie het

individuele van den dichter boven het algemeene stelt, die begrijpt nog

Weinig, wat eigenlijke letterkunde is ‚ evenmin als hij , zou ik zeggen , die

aan den uiterlijken schors van de geschiedenis der letteren blijft hangen.

Om het werk ook voor de eigenlijke letterkunde eenige inleidende waarde

bij te zetten , heb ik elke dichtsoort , dat is met andere woorden ‚ elke

rigting van den geest, door eene korte theorie en een beknopt overzigt

doen voorafgaan, waarbij ik om de naauwe verwantschap nu en dan

een blik op Nederland geslagen heb; terwijl ik getracht heb daarbij

mijne bovengenoemde grondstelling nopens de geschiedenis getrouw te

blijven. Door eene korte aanteekening boven het gekozene. stuk, eene

geschied- of letterkundige of wel eene aesthetitische opheldering bevat

tende, heb ik getracht de waarde des stuks te meer te doen opmerken.

En juist dat behoeven jonge lieden, die ik mij hierbij voorstelde. Te

wel weet ik , dat hetwerk ook nog in velerlei opzigt aanvulling zal behoe

ven, zoowel voor de geschiedenis, aesthetiek als ook ter bevordering

van Christelijke gezindheden , daarin heb ik ten deele ook door de aantee

keningen van nog meerdere proeven trachten te voorzien; terwijl ik

gaarne, mogt het werk eene tweede uitgave te beurt vallen, gelijk de

bovengenoemde , wil aanvullen, wat mij onder het dagelijksch gebruik

als wenschelijk mogt voorkomen.

Zeer vele verpligting heb ik bij de bearbeìding, behalve aan de aan

gehaalde schrijvers, aan Dr. Rosenxnmz, Gnnvmns, Semen, [iem

sms ‚ Punnsz, OLTnOGGE , Manen, KLEINPAUL en Woer , wiens

Hausschatz eene rijke bloemlezing bevat uitde voornaamste dichters, en

mij , even als Hemsms Burden/min ‚ Memm en KLEINPAUL , zelfs groo

tendeels tot voorbeeld en gids gestrekt heeft. Behalve de klassieke (lich

ters zelven , waarvan ik zelf eene tamelijke verzameling bezit ‚ heeft ook

de bloemlezing van onzen VAN KAMPEN (waarvan een verkort uittreksel

bestaat door mijn ambtgenoot Gommaar) , mij meer dan eene aanteeke

ning in de pen gegeven.

Ik twijfel zelfs niet of men zal na de beoefening van dit werkje ‚ der
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gelike bloemlezingen,zoo alsookdie van ECHTERMEYER,Kurz,Schwab,

Wacken-Nacer, OtmooCE,vAN KAMPEN, LEIMANN en anderen met

te meer vrucht in handen nemen. (*) In allen gevalle zend ik het met

het zelfbewustzijn in het licht, dat ik op mijn standpunt hebtrachten

nuttigte zijn.

Delft, - - BUDDINGH.

30 Dec. 1847.

(*) Het is omdie reden datik ook hier wederom nog eenigedier bloemlezin

gen aanteeken, waarin men zijne lust naar Duitsche letteren verder kan

bevredigen,als:

Th. HEINsius, Barden-hain für Deutschlands edle Söhne und Töchter. Ein

Schul-undFamilienbuch.4Bd.5. Aufl. Berl.1819–1825,welkentitel ikten

deelevoor mijn boek hebgekozen.

Dr. TH. ECHTERMEYen, Auswahl deutscher Gedichte fürgelehrte Schulen.

3*Aufl. Halle. 1842.

Dr.HEINn.Kunz,Handbuch derpoétischen NationalliteraturderDeutschen,

von HALLER bis auf die neueste Zeit. Vollständige Sammlung von Muster

stücken etc. mit literarisch-ästhetischem Kommentar.5Thle.Zürich,1840.

GusTAF Schwan,FünfBücherdeutscher Lieder und Gedichte. Von HALLER

bis aufdie neueste Zeit.2. Aufl., Leipzig,1840.

Dr.O. L. B.WolFF,Poëtischer Hausschatz des deutschen Volkes. Vollstän

digste Sammlungdeutscher Gedichte u.s. w. Ein Buchfür Schul-und Haus.

Leipzig,1839.

Dr.K.C. P.WackenNAGEL,Auswahl deutscher Gedichte für höhere Schulen.

5. Aufl.Berlin,1834.

CARLOLTRoGGE, Deutsches LesebuchfürSchulen.3Bde.4. Aufl. Hann.1841.

Menvoege daarbij de bloemlezingvanvAN KAMPEN, LEIMANN en anderen.
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8. DE ROMANCE EN BALLADE.

Onder de Romance verstond men oorspronkelijk een ver

halend gedicht of ook wel een lied in de romantische taal (lan

gue romane), waarin vooral de oude Troubadours in Provence

zich oefenden; terwijl Ballade , afgeleid van ballare, danzen ,

een dergelijk lied , maar zoodanig ingerigt is , dat de muzijk ,

waardoor zij vergezeld gaat tevens tot dansmuzijk is geschikt.

Terwijl de eerste dichtsoort meer bijzonder uit Spanje en het

zuiden van Frankrĳk afstamt, is de laatste, zoo het schijnt,

meer bijzonder uit Italie oorspronkelijk , en in de middeleeu

wen meestal een lied van subjectiven inhoud , door muzijk en

dans begeleid. In later tijd echter toen de Engelsche en Schol

5-6718 even als de Deense/Le volkspoëzy in Duitschland meer

bekend werd en navolgers vond, noemde men die gedichten
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romancen, die eenen meer opgeruimden en vrolijken toon

hadden; terwijl daarentegen de ballade zich door haar ernstig

en meer tragisch-somber karakter onderscheidt-. Sommigen

schreven aan de romance, anderen aan de ballade meerdere

uitvoerigheid toe; velen hielden de ballade, voor meer lyrisch

dan episch, anderen hielden beide voor genoegzaam dezelfde ,

hoezeer door verschillende namen aangeduid, en Gnnvmns

beschouwt de ballade, als eigenlijk in het midden tusschen

epische en dramatische poëzy geplaatst: zij is verhalend, zegt

hij, gelijk het epos, maar in de wijze en den trant van het

verhaal stelt zij de handeling als tegenwoordig voor, even als

het drama.

Men kan dus (ook naar Kunz en Ton!-1311111311111) zeggen:

Romancen en balladen ‚zijn beide verhalende gedichten, waarbĳ

de epische beginselen (elementen) met lyrische, zelfs met drama

tische, vermengd zijn; of met andere woorden: waarbĳ doel en

vorm van eenen lyrischen aard en de verhaaltrant soms drama

tisch is. Wat evenwel de stof van het verhaal betreft ‚ zoo kan

deze zoowel wezenlijk geschiedkundig als verdicht wezen. De

ballade,zoo als zij tegenwoordig in Duitschland bestaat, is

meer uit het noorden, uit de Engelsche, Schotse/ze, Zweed

sche en Deensche poëzy ontleend; terwijl de romance daaren

tegen uit het zuiden oorspronkelijk , meer met de epische geä

dichten der Spanjaarden verwant is. De ballade stelt de gebeur

tenis voor als buiten den mensch gelegen, de romance stelt

haar meer voor van het standpunt van het ideale zelfbewust

zijn. In de ballade heeft de geschiedenis, in de romance veelal

het denkbeeldige (de idée) de overhand. De ballade stelt de

daadzaak meer of min op eene dramatische wijze voor, ter

wijl zij de handeling in den tegenwoordigen tijd overbrengt;

de romance daarentegen stelt ook niet zelden de inwendige oor

zaken , dc drijfveeren der handeling voor. In de romance gaat

het verhaal meer gelijkmatig voort; de ballade springt dikwijls

het een ofanderover en laat de gapingen doorde phantasiezelve

aanvullen. De ballade wikkelt zich soms in een geheimzinnig
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kleed; de romance wederom is duidelijk en helder: de inhoud

der ballade is van eenen tragisch-somberen aard , soms door

invlechting van wonderbare, demonische of tooverachtige

wezens en geheimzinnige krachten; maar in de romance

heerscht, hoewel zij hiet altijd het karakter der vreugde en

vrolijkheid bezit, meer kalme rust , zelfs waar zij eenen

meer treurigen inhoud heeft, ademt zij toch verschoonende

en vertroostende zachtheid. De ballade ontspruit meer uit den

mythischen bodem , uit denmytischen tijd der volksnsage; de

romance uit den romantisc/zen tijd,waarmede zij ook naam—ver

wantis. Beide wederom hebben dat met elkander gemeen, dat zij

eene soort van epos kunnen genoemd worden, die zich niet met

hetfactum alleen, maar ook met den individu bezig houden ,

wiens worstelstrijd met het noodlot zij schilderen.

Meestalzijnbeide met den lyrischen vorm verwant;behandelt

men,gelijk thans veelal geschiedt,de romance naar het voorbeeld

der Spanjaarden, dan schijnt het viervoetige jambische vers, en

de drie en viervoetige trachaeas, het meest gepast te wezen, (')

zo‚_o als het Nibelungen-vers; de balladeechter verlangt meer met

elkander overeenstemmende verzen: hoofdzakelijk moet de

vorm met den inhoud overeenstemmen , en aan het goedvinden

der dichters worden overgelaten. Overigens schijnt de ballade

meer de mannelijke, de romance meer de vrouwelijke rijm te

beminnen.

Onder de bestaande volksliederen, waarover wij later han

delen en die reeds sedert eeuwen in den mond des volks voort

leven , treft men er niet weinigen aan , die , buiten den vorm,

als zeer goede balladen kunnen worden aangemerkt. Intusschen

is Scandinavië, en zoo het schijnt , ook Caledonië, rijker aan

zoodanige overblijfsels dan Duitschland , waar , even als in

Nederland , ongetwijfeld veel van dien aard is verloren gegaan.

Laat eerst zijnde romancen en balladen op Daitschen bodem

 

(') Zie over deze en andere voetmaten: Harst ‚ Lcitfaden der Deutschen

Sprache, bĳ den Uitgever dezes , 1847.
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beoefendgeworden.Chn.FEL.Weisz (geb. Annaberg 1726,

"f 1804)LöwEN,SCHIEBELER, GoTTER enJ.W.L.GLEIM (uit

Halberstadt 1719–1803),welke laatsteinzijnegeboorteplaats

het middelpunt van eenen dichterlijken kringwerd (waartoe

JAcoBI,SCHMIDT,JänINs,MICHAélis,HEINsE,TIEDGE enanderen

behoorden),hadden wel beproefd de romance in hun vader

landintevoeren,maarzijleverden meestalslechtsnavolgingen

der Franschen, enschijnen niet hetwezen en den eigenlijken

geest dier dichtsoortgevattehebben.Ookhierbeproefde Jom.

GoTTF. HERDERwederom het eerst metvrucht de romance en

ballade uitItalie,Spanje enZuid-FrankrijkinDuitschland over

teplanten;vooral door de bearbeiding der Spaansche roman

cen uitden Cid en van eenige noordsche volksliederen in den

trantder balladen(zooals deEward).GoTTFR.Auc.BURGER(in

1748te Wolmerswende in het Halberstadsche geb.,† 1794te

Göttingen)uit de dichterlijke school van GLEIM voortgesproten

(en aan wienHöLTY,Vosz,StoLBERG,CRAMER enz.zichaan

sloten), leverdevoortreffelijke romancen en balladen, welke

eersten alleen door die van GöTHE en ScHILLER overtroffen

werden.Ookdebeiden Graven vonStoLBERG,Vosz en HöLTY,

enz. leverden veel voortreffelijks, waarbij zij voornamelijk

Engelsche en Schotschevoorbeelden kozen.

Inmiddels werd Weimar, waar HERDER, WIELAND en

Joh.Worc.v. GöTHE (1775),later ookJom. CHR. FR.von

SchILLER uitMarbach(geb. 1759+ 18o5) en andere uitste

kende mannen zich vereenigden, om zoo te zeggen, het

brandpuntwaaruit eene nieuwegeestkracht voor de Duitsche

poézyvoortkwam: de romancen en balladen bereikten door

GöTHE en SchILLER eene vroeger omgekende hoogte, waarin

ook Ludw.UHLAND te Stuttgart (1787te Tubingengeb.)met

beide flonkerstarrenwedjvert.Van deze tritskan menzeggen,

dat zij het voortreffeljkste leverde,wat Duitschland in deze

dichtsoort bezit.Wel koosGöTHE zich daarbijooknogEngel

sche en Schotschevoorbeelden,maarsloegbijde bearbeiding

zijnen eigenweginten verleende aan zijnevoortbrengselen een
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meer Duitsch karakter; SchillER daarentegen behandelde

zijne balladen metgrooterepracht envoerde ze hooger op,

waardoorzijdat wezenlijk eenvoudige missen,dat velenvan

de ballade verlangen, terwijlUHLAND hetgroteske van het

noorden metdenzachtenglansvan hetzuiden wisttevereeni

nigen.–Görne's Fischer,zijn Erlkönig,SchillersToggen

burg en UHLAND's Wirthin Töchterlein, benevens Rolands

Schildträger, munten uit doorgelukkige behandelingenech

ten balladen poézy.

Hetmiddentusschen den dichttrantvan GöTHE enSchul-LER

kozenTIEDGE, LANGBEIN, CASTELL1 en KIND, deSCHLEGELs,

TIEcken anderen; hoewelsommigen dentoon nulen dan mis

schien eenweinigte laagaansloegen, hetwelk, hoe behagelijk

ook hunnevoordragtzijn moge, op den duurniet kon blijven

bevallen. Inzonderheid verkreeg de romance in den aanvang

dezereeuwdoor de Romantische school, diezich omSCHILLER

en Göthe verzamelde, nieuwe ontwikkeling en veerkracht;

terwijlde aesthetische theoriën des eersten en dezuiverepoézy

deslaatstendekunststeedshoogeropvoerden.Metnoggrootere

liefde wijdde zich de Zwabische school en hare navolgers

aan de beoefeningder romance en ballade,zoodat men thans

eenen rijkdom dier gedichten bezit,waarvan onze ToLLENs

verscheidene in het Nederduitsch heeft overgebragt. Vooral

hebben de beide SCHLEGELs, Fouqué, KöRNER, RUCKERT,

M.CLAUDIUs,voN EICHENDORFF, KRUGv. NIDDA, MüLLER,

SchwAR, HEINE,ANAST.GRüN, BECHSTEIN,SIMRocken ande

deren,gelijk ook de Dichteressen HELM. v. CHEzy, Louise

BRACHMANN,CAR. PICHLER, enz.veelschoons geleverd.

Veelal wendde men zich om geschikte stof tot eene

poétische behandeling te verkrijgen zijne aandacht tot de

klassieke boorden van den Rijn, waar de volks-sagen,van

echtDuitsch karakterenafkomst,dierijkelijkaanboden:Schril

LER,GöTHE, BURGER,debeideSCHLEGELs,TIEck,UHLAND,

RUCKERT,GraafPLATEN,BRENTAxo,vonARNIM,HEINE,CHA

Misso,HEBEL en SIM-Rock, hebben de stoftot hunne schoon
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ste romancen en balladen uit de rijke bron dier Rijn-sagen

geput

Le on or e.

(Onder degedichtenvan Gorren.Aug. Buncen, trok deze balladevan Leonore

in Duitschland de meeste aandacht; zijwerd nietslechts algemeen gelezen,

naaar ookvan buiten geleerd,door elkdie aanspraakop kennisen smaakmaakte:

hetthema zou de dichter,vollgensvAN KAMPEN,van eenlied eeneroudevrouw

ontleend hebben. De zedeleer van het stuk is: wat God doet is welgedaan!

Twist niet met God in den hemel, albreekt u het hart!)

Lenore fuhr um's Morgenroth

Empor aus schweren Träumen :

„Bist untreu, Wilhelm, oder todt?

Wie lange willst du fäumen?”

Er war mit König Friedrichs Macht

Gezogen in die Prager Schlacht,

Und hatte nicht geschrieben,

Ob er gesund geblieben.

Der König und die Kaiserin,

Des langen Haders müde,

Erweichten ihren harten Sinn,

Und machten endlich Friede;

Und jedes Heer, mit Sing und Sang,

Mit Paukenschall und Kling und Klang,

Geschmückt mit grünen Reifern,

Zog heim zu feinen Häusern.

Und überall, all überall,

Auf Wegen und auf Stegen,

Zog Alt und Jung dem Jubelschall

Des Kommenden entgegen. –

„Gottlob!” rief Kind und Gattin laut,

„Willkommen!" manche frohe Braut.

Ach! aber für Lenoren

War Gruß und Kuß verloren.

Sie frug den Zug wohl auf und ab,

Und frug nach allen Namen;

Doch keiner war, der Kundschaft gab,
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Von allen, fo da kamen.

Als nun das Heer vorüber war,

Zerraufte sie ihr Rabenhaar,

Und warf sich hin zur Erde

Mit wüthender Gebehrde.

Die Mutter lief wohl hin zu ihr : –

„Ach, daß sich Gott erbarme!

Du trautes Kind, was ist mit dir?”

Und schloß sie in die Arme. –

„„O Mutter, Mutter ! hin ist hin!

Nun fahre Welt und Alles hin!

Bei Gott ist kein Erbarmen,

O weh, o weh mir Armen!””–

„,Hilf, Gott, hilf! Sieh' uns gnädig an!

Kind, ber” ein Vaterunser !

Was Gott thut, das ist wohlgethan.

Gott, Gott erbarmt sich unser!”–

„„O Mutter! Mutter ! Eitler Wahn !

Gott hat an mir nicht wohlgethan!

Was half, was half mein Beten?

Nun ist's nicht mehr von nöthen.””

„Hilf, Gott, hilf! Wer den Vater kennt,

Der weiß, er hilft den Kindern."

Das hochgelobte Sakrament

Wird deinen Jammer lindern.”–

„„O Mutter, Mutter! was mich brennt,

Das lindert mir kein Sakrament !

Kein Sakrament kann Leben

Den Todten wieder geben.””

„,Hör, Kind! wie, wenn der falsche Mann

Im fernen Ungerlande

Sich feines Glaubens abgethan

Zum neuen Ehebande?

Laß fahren, Kind, fein Herz dahin!

Er hat es nimmermehr Gewinn!

Wann Seel” und Leib sich trennen,

Wird ihn sein Meineid brennen."
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„„O Mutter, Mutter ! hin ist hin!

Verloren ist verloren!

Der Tod, der Tod ist mein Gewinn !

O wär' ich nie geboren !

Lich aus, mein Licht, auf ewig aus!

Stirb hin, firb hin in Nacht und Graus !

Bei Gott ist kein Erbarmen !

O weh, o weh mir Armen!””

„Hilf, Gott, hilf! Geh' nicht ins Gericht

Mit deinem armen Kinde!

Sie weiß nicht, was die Zunge spricht.

Behalt” ihr nicht die Sünde !

Ach! Kind, vergiß dein irdisch Leid,

Und denk' an Gott und Seligkeit,

So wird doch deiner Seelen

Der Braütigam nicht fehlen.”–

„O Mutter! Was ist Seligkeit?

O Mutter ! was ist Hölle ? –

Bei ihm, bei ihm ist Seligkeit,

Und ohne Wilhelm Hölle!–

Lich aus, mein Licht, auf ewig aus !

Stirb hin, stirb hin in Nacht und Graus!

Ohn” ihn mag ich auf Erden,

Mag dort nicht felig werden.””––

So wüthete Verzweifelung

Ihr in Gehirn und Adern.

Sie fuhr mit Gottes Vorsehung

Vermeffen fort zu hadern,

Zerschlug den Busen, und zerrang

Die Hand bis Sonnenuntergang,

Bis auf an Himmelsbogen

Die goldnen Sterne zogen.

Und außen, horch ! ging’s trapp trapp trapp!

Als wie von Roffes Hufen;

Und klirrend stieg ein Reiter ab

An des Geländers Stufen;

Und horch! – und horch! der Pfortenring

Ganz lose, leise, klinglingling:
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Dann kamen durch die Pforte

Vernehmlich diese Worte:

„Holla, holla! Thu auf, mein Kind !

Schläft, Liebchen, oder wachst du?

Wie bist du gegen mich gesinnt ?

Und weinest oder lachst du ?”

–„Ach, Wilhelm, du?... So spät bei Nacht ?

Geweinet hab' ich und gewacht;

Ach, großes Leid erlitten !

Wo kommst du her geritten?"

„Wir satteln nur um Mitternacht;

Weit ritt ich her von Böhmen.

Ich habe spät mich aufgemacht,

Und will dich mit mir nehmen.”–

„„Ach, Wilhelm, erft herein geschwind,

Den Hagedorn durchfauft der Wind.

Herein, in meinen Armen,

Herzliebter, zu erwarmen!””

„Laß faufen durch den Hagedorn !

Laß faufen, Kind, laß faufen !

Der Rappe fcharrt, es klirrt der Sporn;

Ich darf allhier nicht haufen.

Komm, fchürze, spring" und fchwinge dich

Auf meinen Rappen hinter mich!

Muß heut noch hundert Meilen

Mit dir ins Brautbett eilen.”–

„„Ach, wolltest hundert Meilen noch

Mich heut ins Brautbett tragen?

Und horch ! es brummt die Glocke noch,

Die elf fchon angeschlagen”"–

„Sieh' hin, fieh" her! Der Mond scheint hell.

Wir und die Todten reiten schnell.

Ich bringe dich, zur Wette,

Noch heut ins Hochzeitbette.”–

„,„Sag' an, wo ist dein Kämmerlein ?

Wo ? wie dein Hochzeitbettchen?””–

„Weit,weit von hier !,,,Stil, kühl und klein ! ..
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Sechs Bretter und zwei Brettchen”

„„Hat's Raumfür mich?”–„Für dich und mich!

Komm, fchürze, spring" und schwinge dich ! -

Die Hochzeitsgäste hoffen;

Die Kammer steht uns offen.”–

Schön Liebchen fähürzte, sprang und schwang

Sich auf das Roß behende;

Wohl um den trauten Reiter fchlang

Sie ihre Lilienhände;

Und hurre hurre, hopp hopp hopp!

Ging's fort in faufendem Galopp,

Daß Roß und Reiter fchnoben,

Und Kies und Funken foben.

Zur rechten und zur linken Hand,

Vorbei vor ihren Blicken, -

Wie flogen. Anger, Haid” und Land!

Wie donnerten die Brücken !–

„Graut Liebchen auch?... Der Mond scheint hell!

Hurrah ! die Todten reiten schnell !

Graut Liebchen auch vor Todten ?” –

„„Ach nein!–Doch laß die Todten !""–

Was klang dort für Gesang und Klang?

Was flatterten die Raben ?–

Horch Glockenklang! Horch Todtenfang:

„Laßt uns den Leib begraben !”

Und näher zog ein Leichenzug,

Der Sarg und Todtenbahre trug,

Das Lied war zu vergleichen

Dem Unkenruf in Teichen.

„Nach Mitternacht begrabt den Leib,

Mit Klang und Sang und Klage !

Jetzt führ' ich heim mein junges Weib.

Mit, mit zum Brautgelage !

Komm, Küster, hier ! Komm mit dem Chor,

Und gurgle mir das Brautlied vor !

Komm, Pfaff, und sprich den Segen,

Eh” wir zu Bett” uns legen!"–

4
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Still Klang und Sang– Die Bahre schwand.

Gehorsam feinem Rufen,

Kam's, hurre hurre ! nachgerannt,

Hart hinter's Rappen Hufen.

Und immer weiter, hopp hopp hopp !

Ging's fort in faufendem Galopp,

Daß Roß und Reiter fchnoben,

Und Kies und Funken foben.

Wie flogen rechts, wie flogen links

Gebirge, Bäum” und Hecken !

Wie flogen links, und rechts, und links,

Die Dörfer, Städt' und Flecken ! –

„Graut Liebchen auch?–der Mond scheint hell!

Hurrah ! die Todten reiten schnell!

Graut Liebchen auch vor Todten?”

„„Ach! laß fiel ruhn, die Todten !"”–

Sieh' da ! fieh' da ! Am Hochgericht

Tanzt" um des Rades Spindel,

Halb fichtbarlich bei Mondenlicht,

Ein luftiges Gesindel.–

„,Safa ! Gesindel, hier ! Komm hier !

Gesindel, komm und folge mir !

Tanz” uns den Hochzeitreigen,

Wann wir zu Bette steigen !”–

Und das Gesindel, husch husch husch !

Kam hinten nachgepraffelt,

Wie Wirbelwind am Hafelbusch

Durch dürre Blätter raffelt.

Und weiter, weiter, hopp hopp hopp !

Ging's fort in faufenden Galopp,

Daß Roß und Reiter schnoben,

Und Kies und Funken foben !

Wie flog, was rund der Mond beschien,

Wie flog es in die Ferne !

Wie flogen oben überhin

Der Himmel und die Sterne !–

„,Graut Liebchen auch?–der Mond fcheint hell!

Hurrah ! die Todten reiten schnell!
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Graut Liebchen auch vor Toöten 2 –

„,O weh! laß ruhn die Todten.** –

„Rapp" ! Rapp"!Mich dünkt, der Hahnfchon ruft:

Bald wird der Sand verrinnen.–

Rapp"! Rapp"! ich wittre Morgenluft–

Rapp ! tummle dich von hinnen!–

Vollbracht, vollbracht ist unser Lauf !

Das Hochzeitbette thut sich auf !

Die Todten reiten schnelle !

Wir find, wir sind zur Stelle "–

Rasch auf ein eisern Gittertor

Ging's mit verhängtem Zügel.

Mit schwanker Gert" ein Schlag davor

Zersprengte Schloß und Riegel.

Die Flügel flogen klirrend auf,

Und über Gräber ging der Lauf

Es blinkten Leichensteine

Rund um im Mondenscheine.

Ha fieh' ! ha fieh' ! im Augenblick,

Huhu, ein gräßlich Wunder !

Des Reiters Koller, Stück für Stück,
Fiel ab wie mürber Zunder,

Zum Schädel ohne Zopf und Schopf,

Zum nackten Schädel ward sein Kopf,

Sein Körper zum Gerippe

Mit Stundenglas und Hippe.

Hoch bäumte sich, wild schnob der Rapp,

Und sprühte Feuerfunken;

Und hui! war’s unter ihr hinab

Verschwunden und verfunken.

Geheul ,Geheul aus hoher Luft,

Gewinfel kam aus tiefer Gruft;

Lenorens Herz mit Beben

Rang zwischen Tod und Leben.

Nun tanzten wohl bei Mondenglanz

Rund um herum im Kreise,

Die Geister einen Kettentanz,



- 158–

Und heulten diese Weise:

„Geduld! Geduld ! wenn’s Herz auch bricht !

Mit Gott im Himmel hadre nicht !

Des Leibes bist du ledig;

Gott sei der Seele gnädig !”

G. A. Bürger.

-

Das Lied vom b r a v e n Mann.

(Destok totditstukontleende Buncen uit eenewezenlijke gebeurtenis, bijde

overstroomingderPoofAdige,waardoorde brugvanVeronawerdweggescheurd:

slechtsnogeen boog,waarophethuisjevan dentolwachter stond,was blijven

staan: de Graafvan SpolvERIN1, moedigde hier door de belofte eener aanzienlij

ke belooningtotreddingvanden man metzijn gezin, aan;een andere NAEREBour

ondernamhetwaagstuk; maar edel van gevoelen gelijk hijwas,weigert hijde

belooningmet dezewoorden: «ikverkoop mijn leven niet voor goud,ikhebtot -

mijn onderhoud hetnoodige; geef het geld aan ket arme gezin, dat allesver

loren heeft.» –

Hoch klingt das Lied vom braven Mann,

Wie Orgelton und Glockenklang.

Wer hohes Muths fich rühmen kann,

Dem lohnt nicht Gold, dem lohnt Gesang

Gottlob daß ich fingen und preisen kann,

Zu fingen und preisen den braven Mann !

Der Thauwind kam vom Mittagsmeer,

Und fchnob durch Welschland, trüb” und feucht.

Die Wolken flogen vor ihm her,

Wie wann der Wolf die Heerde fcheucht.

Er fegte die Felder, zerbrach den Forst;

Auf Seen und Strömen das Grundeis borst.

Am Hochgebirge fchmolz der Schnee;

Der Sturz von tausend Waffern fcholl,

Das Wiesenthal begrub ein See,

Des Landes Heerstrom wuchs und fchwoll;

Hoch rollten die Wogen, entlang ihr Gleis,

Und rollten gewaltige Felfen Eis.

Auf Pfeilern und auf Bogen schwer,

Aus Quaderstein von unten auf,
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Lag eine Brücke drüber her,

Und mitten fand ein Häuschen drauf.

Hier wohnte der Zöllner mit Weib und Kind:–

„O Zöllner, o Zöllner! Entfleuch geschwind!”

Es dröhnt” und dröhnte dumpf heran;

Laut heulten Sturm und Wog” ums Haus.

Der Zöllner sprang zum Dach hinan,

Und blickt in den Tumult hinaus. –

„Barmherziger Himmel ! Erbarme dich! -

Verloren, Verloren ! Wer rettet mich ?”–

Die Schollen rollten, Schuß auf Schuß,

Von beiden Ufern, hier und dort;

Von beiden Ufern riß der Fluß

Die Pfeiler fammt dem Bogen fort.

Der bebende Zöllner, mit Weib und Kind,

Er heulte noch lauter als Strom und Wind.

Die Schollen rollten, Stoß auf Stoß,

An beiden Enden, hier und dort:

Zerborsten und zertrümmert schoß

Ein Pfeiler nach dem andern fort.

Bald nahte der Mitte der Umsturz fich. –

„Barmherziger Himmel ! Erbarme dich!” –

Hoch auf den fernen Ufern fand

Ein Schwarm von Gaffern, groß und klein;

Und Jeder schrie und rang die Hand,

Doch mochte Niemand Retter fein.

Der bebende Zöllner, mit Weib und Kind,

Durchheulte nach Rettung den Strom und Wind –

Wann klingt du, Lied vom braven Mann,

Wie Orgelton und Glockenklang?

Wohlan ! So nenn' ihn, nenn' ihn dann!

Wann nennst du ihn, mein schönster Sang?–

Bald nahet der Mitte der Umsturz fich,

O braver Mann, braver Mann ! zeige dich! –

Rasch galoppiert ein Graf hervor,

Auf hohem Roß ein edler Graf.
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Was hielt des Grafen Hand empor ?

Ein Beutel war es, voll und fraff. –

„Zwei hundert Pistolen find zugesagt

Dem, welcher die Rettung der Armen wagt.” –

Wer ist der Brave ! Ist's der Graf?

Sag' an, mein braver Sang, fag" an !–

Der Graf, beim höchsten Gott! war brav!

Doch weiß ich einen bravern Mann. –

O braver Mann, braver Mann! zeige dich!

Schon naht das Verderben sich fürchterlich.–

Und immer höher schwoll die Fluth,

Und immer lauter schnob der Wind,

Und immer tiefer fank der Muth,–

O Retter, Retter ! komm geschwind ! –

Stets Pfeiler bei Pfeiler zerborst und brach;

Laut krachten und stürzten die Bogen nach.

„Halloh ! Halloh! Frisch auf gewagt!”

Hoch hielt der Graf den Preis empor.

Ein Jeder hört's, doch Jeder zagt :

Aus Tausenden tritt. Keiner vor;

Vergebens durchheulte, mit Weib und Kind,

Der Zöllner nach Rettung den Strom und Wind.

Sieh, fchlecht und recht, ein Bauersmann

Am Wanderstabe chritt daher;

Mit grobem Kittel angethan,

An Wuchs und Antlitz hoch und hehr;–

Er hörte den Grafen, vernahm ein Wort,

Und schaute das nahe Verderben dort.

Und kühn, in Gottes Namen, sprang

Er in den nächsten Fischerkahn ;

Trotz Wirbel, Sturm und Wogendrang,

Kam der Erretter glücklich an;

Doch wehe ! der Nachen war allzuklein,

Der Retter von Allen zugleich zu sein.

Und dreimal zwang er feinen Kahn,

Trotz Wirbel, Sturm und Wogendrang;
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Und dreimal kam er glücklich an,

Bis ihm die Rettung ganz gelang.

Kaum kamen die letzten in fichern Port,

Da rollte das letzte Getrümmer fort. –

Wer ist, wer ist der brave Mann ?

Sag" an, fag" an, mein braver Sang !

Der Bauer wagt ein Leben dran;

Doch that er's wohl um Goldesklang;

Denn spendete nimmer der Graf fein Gut,

So wagte der Bauer vielleicht kein Blut.–

„Hier,” rief der Graf, „mein wackrer Freund !

Hier ist dein Preis ! Komm her ! Nimm hin!”–

Sag' an, war das nicht brav gemeint ?–

Bei Gott, der Graf trug hohen Sinn !–

Doch höher und himmlischer, wahrlich ! fehlug

Das Herz, das der Bauer im Kittel trug.

„Mein Leben ist für Gold nicht feil;

Arm bin ich zwar, doch eß' ich fatt.

Dem Zöllner werd' eu'r Gold zu Theil,

Der Hab” und Gut verloren hat !”

So rief er mit herzlichem Biederton,

Und wandte den Rücken, und ging davon.–

3 %

Hoch klingt du, Lied vom braven Mann,

Wie Orgelton und Glockenklang!

Wer folches Muths fich rühmen kann,

Dem lohnt nicht Gold, dem lohnt Gesang.

Gottlob, daß ich fingen und preisen kann,

Unsterblich zu preisen den braven Mann !

- - G. A. Bürger.

w

Der wilde Jäger.

DeSage der Nachtridders(van riden, riën = rijden) envan den wilden

jager,waren, zoo in Duitschland als in België en Nederlandallgemeenver

spreid, (GRImm, Deut. Myth. ookmijn Westland, 105). In de Ardennen,

o.a.hoortmen dikwijls des nachtsin de lucht honden blaffen,horensschallen

enpaarden trappelen; opde Veluwe,althansvroeger,ookzweepslagenengesuis

doordellucht,en nietzeldenvindtmen dantere.g.plaatseeverzwijnen,reeën en

anderwilddood opdengrondliggen:dat allesdoet de wildejager;men lezehoe

voortreffelijkG.A. BURGEa,van dezeSage, met toepassing op dewilde harts

BARDEN-HAIN, II -
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togten en het najagen van ongeoorloofdevermaken,heeftweten partijte treik

ken,totwaarschuwingvaneenieder,vooral van bloedhonden,zelfsvan konin

gen en vorsten, die zich weinig bekreunen om Gold en godsdienst enomeer

lijke armoede.)

Der Wild- und Rheingraf stieß ins Horn:

„Halloh, halloh zu Fuß und Roß!”–

Sein Hengst erhob sich wiehernd vorn,

Laut raffelnd stürzt ihm nach der Troß;

Laut kliff" und klafft' es, frei vom Koppel,

Durch Korn und Dorn, durch Heid” und Stoppel.

Vom Strahl der Sonntagsfrühe war

Des hohen Domes Kuppel blank.

Zum Hochamt rufte dumpf und klar

Der Glocken ernster Feierklang.

Fern tönten lieblich die Gesänge

Der andachtsvollen Christenmenge.

Richrasch quer über'n Kreuzweg ging's,

Mit Horridoh und Huffasa.

Sieh da ! sieh da kam rechts und links

Ein Reiter hier, ein Reiter da!

Des Rechten Roß war Silbersblinken,

Ein Feuerfarbner trug den Linken.

Wer waren Reiter links und rechts ?

Ich ahn" es wohl, doch weiß ich's nicht.

Lichthehr erschien der Reiter rechts,

Mit mildem Frühlingsangesicht.

Graß, dunkelgelb der linke Ritter

Schoß Blitz” vom Aug', wie Ungewitter.

„Willkommen hier, zu rechter Frist,

Willkommen zu der edlen Jagd!

Auf Erden und im Himmel ist

Kein Spiel, das lieblicher behagt.”–

Er rief's, schlug laut sich an die Hüfte

Und schwang den Hut hoch in die Lüfte,

„Schlecht stimmet deines Hornes Klang,

Sprach der zur Rechten, fanften Muthes,

Zur Feierglock” und Chorgesang;

Kehr" um ! erjagt dir heut' nichts Gutes.

Laß dich den guten Engel warnen

Und nicht vom Bösen dich umgarnen!”–
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„Jagt zu, jagt zu, mein edler Herr!

Fiel rasch der linke Ritter drein.

Was Glockenklang ? was Chorgeplärr ?

Die Jagdlust muß euch baß erfreun!

Laßt mich, was fürstlich ist, euch lehren

Und euch von Jenem nicht bethören !”–

„Ha ! wohl gesprochen, linker Mann !

Du bist ein Held nach meinem Sinn.

Wer nicht des Weidwerks pflegen kann,

Der fcher” ans Paternoster hin!

Mags, frommer Narr, dich baß verdrießen,

So will ich meine Lust doch büßen !”–

Und hurre hurre vorwärts ging's ,

Feld ein und aus, Berg ab und an,

Stets ritten Reiter rechts und links

Zu beiden Seiten neben an.

Auf sprang ein weißer Hirsch von ferne.

Mit sechzehnzackigem Gehörne.

Und lauter stieß der Graf in’s Horn,

Und rascher flog's zu Fuß und Roß;

Und fieh! bald hinten und bald vorn

Stürzt. Einer todt dahin vom Troß.

„Laß stürzen ! laß zur Hölle stürzen!

Das darf nicht Fürstenluft verwürzen.”

Das Wild duckt sich ins Aehrenfeld

Und hofft da fichern Aufenthalt.

Sieh da ! ein armer Landmann stellt

Sich dar in kläglicher Gestalt:

„Erbarmen, lieber Herr, Erbarmen !

Verschont den fauren Schweiß des Armen.”

Der rechte Ritter sprengt heran

Und warnt den Grafen fanft und gut.

Doch baß hetzt ihn der linke Mann

Zu schadenfrohem Frevelmuth.

Der Graf verfchmäht des Rechten Warnen

Und läßt vom Linken fich umgarnen.

„Hinweg, du Hund,” schnaubt fürchterlich

Der Graf den armen Pflüger an,
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„Sonst hetz' ich selbst, beim Teufel! dich.–

Halloh, Gesellen, drauf und dran;

Zum Zeichen, daß ich wahr geschworen,

Knallt ihm die Peitsche um die Ohren.”

Gesagt gethan ! der Wildgraf schwang

Sich über'n Hagen rasch voran,

Und hinterher bei Knall und Klang

Der Troß mit Hund und Roß und Mann;

und Hund und Mann und Roß zerstampfte

Die Halmen, daß der Acker dampfte.

Vom nahen Lärm emporgescheucht,

Feld ein und aus, Berg ab und an

Gesprengt, verfolgt, doch unerreicht,

Ereilt das Wild des Angers Plan

Und mischt sich, da verschont zu werden,

Schlau mitten zwischen zahme Heerden.

Doch hin und her, durch Flur und Wald,

Und her und hin, durch Wald und Flur

Verfolgen und erwittern bald

Die raschen Hunde feine Spur.

Der Hirt voll Angst für feine Heerde,

Wirft vor dem Grafen fich zur Erde.

„Erbarmen, Herr, Erbarmen ! Laßt,

Mein armes filles Vieh in Ruh!

Bedenket, lieber Herr, hier graft

So mancher armen Wittwe Kuh;

Ihr Eins und Alles spart der Armen !

Erbarmen, lieber Herr , Erbarmen!"

Der rechte Ritter sprengt heran

Und warnt den Grafen fanft und gut.

Doch baß hetzt ihn der linke Mann

Zu fchadenfrohem Frevelmuth.

Der Graf verschmäht des Rechten Warnen

Und läßt vom Linken fich umgarnen.

„Verwegner Hund, der du mir wehrf !

Ha, daß du deiner besten Kuh -
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Selbst um- und angewachsen wär"st,

Und jede Vettel noch dazu ! “

So folt” es baß mein Herz ergötzen,

Euch stracks ins Himmelreich zu hetzen.”

„Halloh, Gefellen, drauf und dran :

Jo ! Doho ! Huffafafa !”–

Und jeder Hund fiel wüthend an,

Was er zunächst vor sich erfah.

Bluttriefend fank der Hirt zur Erde,

Bluttriefend Stück für Stück die Heerde.

Dem Mordgewühl entrafft fich kaum

Das Wild mit immer fchwächerm Lauf,

Mit Blut besprengt, bedeckt mit Schaum,

Nimmt jetzt des Waldes Nacht es auf.

Tief birgt sich's in des Waldes. Mitte

In eines Klausners Gotteshütte.

Risch ohne Rast mit Peitschenknall,

Mit Horridoh und Huffafa ,

Und Kliff und Klaff und Hörnerschall,

Verfolgt's der wilde Schwarm auch da.

Entgegen tritt mit fanfter Bitte

Der fromme Klausner vor die Hütte.

„Laß ab, laß ab von dieser Spur!

Entweihe Gottes Freistatt nicht !

Zum Himmel ächzt die Kreatur

Und heischt von Gott dein Strafgericht.

Zum letztenmale laß dich warnen,

Sonst wird Verderben dich umgarnen !”

Der Rechte sprengt besorgt heran

Und warnt den Grafen fanft und gut.

Doch baß hetzt ihn der linke Mann

Zu fchadenfrohem Frevelmuth.

Und wehe ! trotz des Rechten Warnen,

Läßt er vom Linken fich umgarnen !

„Verderben hin, Verderben her !

Das, ruft er, macht mir wenig Graus.
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und wenn's im dritten Himmel wär",

So acht' ich's keine Fledermaus.

Mag's Gott und dich, du Narr, verdrießen,

So will ich meine Luft doch büßen.”

Er fchwingt die Peitsche, stößt in’s Horn,

„Halloh, Gesellen, drauf und dran!”

Hui, schwinden Mann und Hütte vorn,

Und hinten schwinden Roß und Mann;

Und Knall und Schall und Jagdgebrülle

Verschlingt auf einmal Todtenstille.

Erschrocken blickt der Graf umher;

Er stößt ins Horn, es tönet nicht;

Er ruft und hört sich selbst nicht mehr ;

Der Schwung der Peitsche faulet nicht;

Er pornt fein Roß in beide Seiten

Und kann nicht vor-noch rückwärts reiten.

Drauf wird es düster um ihn her

Und immer düsterer, wie ein Grab.

Dumpf rauscht es, wie ein fernes Meer.

Hoch über feinem Haupt herab

Ruft furchtbar, mit Gewittergrimme,

Dies Urtheil eine Donnerstimme :

„Du Wüthrich, teuflischer Natur,

Frech gegen Gott und Mensch und Thier!

Das Ach und Weh der Kreatur

Und deine Mifferhat an ihr

Hat laut dich vor Gericht gefodert,

Wo hoch der Rache Fackel lodert.

Fleuch, Unhold, fleuch und werde jetzt

Bon nun an bis in Ewigkeit

Von Höll” und Feufel felbst gehetzt !

Zum Schreck der Fürften jeder Zeit,

Die, um verruchter Luft zu frohnen ,

Nicht Schöpfer noch Geschöpf verschonen !”–

Ein schwefelgelber Wetterschein

Umzieht hierauf des Waldes Laub.
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Angst rieselt ihm durch Mark und Bein ;

Ihm wird fo fchwül, fo dumpf und taub ;

Entgegen weht ihm kaltes Grauen,

Dem Nacken folgt Gewittersaufen.

Das Graufen weht, das Wetter fauf"t,

Und aus der Erd” empor, huhu !

Fährt eine schwarze Riefenfauft;

Die spannt sich auf, fiel krallt sich zu;

Hui ! will fie ihn beim Wirbel packen !

Hui! steht fein Angesicht im Nacken.

Es flimmt und flammt rund um ihn her

Mit grüner, blauer , rother Gluth ;

Es wallt um ihn ein Feuermeer,

Darinnen wimmelt Höllenbrut.

Jach fahren tausend Höllenhunde,

Laut angeheizt, empor vom Schlunde.

Er rafft sich auf durch Wald und Feld

Und flieht, laut heulend Weh und Ach;

Doch durch die ganze weite Welt

Rauscht bellend ihm die Hölle nach,

Bei Tag tief durch der Erde Klüfte,

Um Mitternacht hoch durch die Lüfte.

Im Nacken bleibt fein Antlitz stehen,

So rasch die Flucht ihn vorwärts reißt.

Er muß die Ungeheuer fehen.

Laut anhehetzt vom bösen Geist,

Muß fehn das Knirschen und das Jappen

Der Rachen, welche nach ihm schnappen.–

Das ist des wilden Heeres Jagd,

Die bis zum jüngsten Tage währt

Und oft dem Wüstling noch bei Nacht

Zu Schreck und Graus vorüberfährt.

Das könnte, müßt” er sonst nicht schweigen,

Wohl manches Jägers Mund bezeugen.

Bürger.
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11. DE DICITERLIJKE BRIEF (EPISTEL)

Wat men door dichterlijken brief (Epistel) te verstaan

hebbe,behoeft-wel naauwelijksgezegdteworden; hijonder

scheidt zich van den gewonen briefin proza daardoor, dat

dezelmeer individueel aan éénenpersoon isgerigt; terwijl de

dichterlijke briefzoodanig is ingerigt, dat de ontvanger, in

zeker opzigt,als de vertegenvoordiger dergeheele menschheid

voorkomt. Inzooverre de briefde subjectivegevoelensenge

waarwordingen desdichters uitdrukt,ishijvan lyrischen aard;

maarhijkanevenzeer,als destofdesbriefsditmedebrengt,van

eenen epischen aard wezen, en strekthijtot leering en onder

rigt dan wordthij didactisch; iszijne bedoelingbelagchelijk

heden ofdwaashedenvoortestellen,dan wordt hijzelfs satire.

Detoon kan ernstig ofboertigzijn,al naarde stemming des

dichters; maar altijd moet de stijl los, nimmer gekunsteld

ofgemaakt wezen, en hoewel de hexameter en het alexan

drijnvoor de versmaat des briefswel voegen,zoo kan men

zichtochookvan elken anderenvorm,de Jambeenz. bedienen.

In het midden en op het einde der vorige eeuw vond de

dichterlijke briefin Duitschlandnogal eenige beoefenaars. De

eerste schijntJ.P.Uz,(geb. 172oteAnsbach+ 1796)geweest

tezijn;voorts heeft men brieven van GLEIM, PFEFFEL,JAco

BI,MICHAELIs,GoTTER,MANso, EBERT, KL.ScHMIDT, BüRDE,

SEUME, BURGER;inzonderheid hebben de brieven van GöTHE,

GöckINGken TIEDGE dichterlijke waarde. Nadat deze dicht

soort evenwel in vervalis geraakt heeft BRockHAUs door eene

prijsvraagwederom de beoefening trachten optewekken. Wij

keveren eenpaarproeven van bekende dichters aan elkander.

An Friedrich Leopold, Grafen zu Stolberg.

(De dichter G.A.BURGER toontzich in navolgendschrijvenverbolgen,dat de

GraafvanSrolBenchem opzijnveld durftkomen,ommethemnaar den lauwer

kransder overwinningte dingen; SroLBERG antwoordthem in vredelievenden

toon enzwaaithemdenverdienden lof toe):
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Fritz, Fritz ! Bei den Unsterblichen, die hold

Auch meinem Leben find ! – Sie zeugen mir!–

Sieh, Angesichts der Ritter unters Volks

Und ihrer losen Knappen, schreitest du

Zu Trutz, mit Wehr und Waffen, in mein Feld,

Und wirft den Fehdehandschuh vor mir hin.

Ha ! Schauerte nun auch die Menschlichkeit,

Wie Hektorn vor dem Ajax und Achill,

Vor dir mich an; hüb’ ich ihn doch empor.

Bei Gott! Bei Gott! Du Trotziger, ich muß !–

So gelt" es denn! Sieg gelt" es, oder Tod!–

Denn wife ! Keinem Knaben sprichst du Hohn,

Der feine ersten Waffen schwankend prüft.

Straff sind die Sehnen meiner Jugendkraft;

Ich bin gewandt zu ringen; meinem Arm

Ist Phöbus goldnes Schwert ein Halmenspiel;

Des Fernhintreffers Silberbogen weiß

Ich wohl zu spannen; treffe scharf das Ziel;

Mein Köcher raffelt goldner Pfeile voll. . . .

Wer mag einher in meiner Rüstung gehn?–

Es gelte, Fritz ! Sieg gelt" es, oder Tod!

Du! Huldigt dir Gesang und Sprach" allein?

Und waltet nicht des Mäoniden Geist

Auch über meinem Haupt ! Ich rang mit ihm,

Wie Herkuls Kraft mit Anteus Zauber rang.

Bezwang ich ihn nicht oben in der Luft?–

Ich komm', ich komme dir ! Denn ehren mag

Ein solcher Widersacher das Gefecht. -

Wie wird des Sieges Blume meinen Kranz

Verherrlichen!– Und gäbe mich der Rath

Der Himmelsherrscher dir auch unterthan;

So könnt' ich doch von keiner edlern Hand,

Als deiner sterben, edler, starker Held !

Auf rüfe dich ! Sieg gilt' es oder Tod !

G. A. Bürger.

Antwort an Gottfried August Bürger.

Fried" und Freude dem Sänger zuvor,undtraulichen Handschlag

Sieh,ich habe dein Zürnenvernommen amfernen Gestade,
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Hörteden Flügelschlag deinesGesangs; melodische Stürme

Deiner Leier erhuben ihnhoch; ein Riesenadler

Steht ervormir, mitdräuender Klaue,mit rüstigem Fittich,

Und fchonzürnt“ich entgegen.Da faßte michPallas Athene

BeidengoldnenLocken; ich wandte mich sträubend; mein Auge

Staunte zurück,vom Blitze der göttlichenAugen getroffen.

Sieh,ich bebte nicht dir; ich bebte derfurchtbaren Göttin.

Sie verschwand;da war mir, als athmet"ich liebliche Düfte,

Läg” amblumigen Hange desHelikons,unter der Kühlung

Wehender Schatten,amAganippens Silbergefäufel.

Nun erwacht' ich, undzürnte nunwieder, undgriffzu derLeier.

Aber es hatte die jüngste derMusen die Leier umstimmet,

Daß sie nicht tönte,wie fonst,wie Donner,wie Stimmen der Meere,

Sondernwie Lispeldes schwankendenSchilfes,wie zärtliche Klagen

Junger Nachtigallen auf blühenden Zweigen der Myrthen.

und mir kehrte die Weisheitzurück; sie pflückte den Oelzweig,

Den ich dir reiche; sie redet durch mich; vernimm undfeiWeise !

Siehe,zwar kränzenunsLocken derJugend,doch rauschet derLorbeer

Ueber denLocken; es kühlt die PalmedenSchweißan der Stirne,

Früh betraten wir Beide denPfaddes ewigen Ruhmes,

Früh erreichten wirBeide das Ziel. Auftrotzenden Felsen

Stehn wir, und lächeln entgegen demStrome der kommendenZeiten.

Hier besuchten uns oft Kronions liebliche Töchter,

Lehren uns oftdie eigne Leier beseelen,und bringen

Oftherabvom Olymp die Harfe des Mäoniden.

Laß unsBeide das heilige Lied desgöttlichen Greifen

Unserm Volkefingen;wir lieben den Göttlichen Beide !

Freund,gehabe dichwohl ! Ich kenne die rufendeStimme,

Höre wieherndie feurigen Roff" amflammendenWagen;

Sieh', mir winketdie Mus";ich folge der winkenden Göttin!

Fr. Leop. Graf zu Stolberg.
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Hoezeer door de latere eind-rijmklankenverdrongen heeftde aanrijm (alli

teratietoch nimmer ten volle opgehouden: SCHLEGEL, BURGER, Rückear en

TIEckmaakten er nu en dan metg0ed gevolg gebruikVan.

Totvoorbeeld strekken :

Wonne weht von Thal und Hügel,

W eht von Flur und Wiesenplan,

Weht vom glatten Wafferspiegel!

Wonne weht mit weichem Flügel

D es Piloten Wange an.

Bürger.




